Příloha k přijímacímu formuláři pro žáky cizince
Zusatzblatt zum Anmeldeformular für ausländische Schüler

Celé jméno/ vollständiger Name: ………………………………………….…….….…..
(po pořádku/ der Reihe nach)

Příjmení/ Familienname: ……………………………………….

Křestní jméno/ Vorname: ………………………………

Preferované jméno/ bevorzugter Name: …………………………. (může se shodovat s křestním jménem/ dies kann auch der Vorname sein)

	Datum narození/ 
Geburtsdatum
	Země původu/ 
Herkunftsland
	Příjezd do ČR/ 
Ankunft in CZ
	Národnost / 
Nationalität
	Náboženství / 
Religion

	
	
	
	
	


Rodinné informace/ Angaben zur Familie:

	Rodiče/ zákonní zástupci/ Eltern/ Sorgeberechtigte

	Jména/ Namen:
	Věk/ Alter:
	Vztah / Verwandtschaftsverhältnis:

	
	
	

	
	
	

	Sourozenci/ Geschwister:

	Jména/ Namen:
	Věk/ Alter:
	Gender/ Geschlecht:

	
	
	

	Další související informace/ Andere wichtige Informationen:


	
	


Žákovy jazykové dovednosti (včetně češtiny): 
Sprachkenntnisse des Schülers (einschließlich Tschechisch)
	Jazyky/ Sprachen
	Mluvení/ mündlich
(dovednost/ Kenntnisse)
	Čtení/ Lesen
(dovednost/ Kenntnisse)
	Používán s/ kde

Mit wem/ wo angewendet
	Kde/kdy se učil(a) – navštěvované školy
Wo/ wann erlernt – besuchte Schulen

	
	Doma/ zu Hause
	Škola/ Schule
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Předešlé vzdělání/ Schullaufbahn: 

(včetně přestávek ve vzdělání, předškolního vzdělání a vzdělání v ČR/ einschließlich Unterbrechungen in der Schullaufbahn, vorschulische Bildung und Bildung in CZ)

	Země/ Land
	Začátek/ Beginn (Jahr)
	Ročníky/ Klassen
(od – do/ von – bis)
	Používané jazyky/ gesprochene Sprachen
	Hodnocení/ Bewertung
(Zkoušky, ročníky/  Abschluss, Notendurchschnitt, bestanden/nicht bestanden)

	
	
	
	
	


Podpora výuky/ Förderung des Lernprozesses:
	Oblíbené školní předměty/ Lieblingsfächer in der Schule

	

	Zájmy a koníčky/ Interessen und Hobbies

	

	Jakou podporu žák potřebuje pro osvojení češtiny/ Welche Unterstützung braucht der Schüler für den Erwerb der tschechischen Sprache: (např. dvojjazyčné slovník/ z.B. zweisprachiges Wörterbuch)

	


Dieta a zdravotní údaje/ Angaben zu Essensgewohnheiten und zur Gesundheit:
	Oblíbená jídla a stravovací návyky/ Lieblingsessen und Essensgewohnheiten

	

	Dietní omezení/ Einschränkungen wegen Diäten o.ä.

	

	Zdravotní situace/ Gesundheitlicher Zustand (Allergien, etc.)

	


Podpora rodičů a zákonných zástupců/ Unterstützung für Eltern und Sorgeberechtigte: 

(zaškrtněte/ Kreuzen Sie an! )

	Požadavek na tlumočníka při setkání s rodiči/ Für Besprechungen und Treffen wird ein Dolmetscher benötigt.
	
	Rodiče mohou přivést tlumočníka/ Die Eltern bzw. Sorgeberechtigten können einen Dolmetscher mitbringen.
	

	Dvojjazyčné překlady dopisů ze školy a letáků by pomohly/ Übersetzungen von Briefen und Merkblättern von der Schule wären hilfreich
	
	Školní dopisy v češtině jsou srozumitelné/

Die Eltern verstehen Briefe von der Schule, die in Tschechisch verfasst sind.
	

	Informovat o možnostech doučování nebo jiné podpory/ Informationen über Nachhilfe oder andere Unterstützungsformen werden benötigt.
	
	Rodiče zajistí doučování sami/ Die Eltern kümmern sich selbst um Nachhilfe.

	


Poznámky / Anmerkungen: 

Rozhovor provedl: 






Datum:

Das Gespräch wurde durchgeführt von:
� Poznamenejte si i výslovnost jmen / Fügen Sie die Aussprache der Namen bei.





Dostupné z portálu www.inkluzivniskola.cz, vytvořeného občanským sdružením META za finanční podpory Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy ČR, Evropského fondu pro integraci státních příslušníků třetích zemí a Ministerstva vnitra ČR.

[image: image1.png]


[image: image2.png]MINISTERSTVO VNITRA
CESKE REPUBLIKY




          

                [image: image1.png]   [image: image2.png]       [image: image3.png]MINISTERSTVO SKOLSTVI,
Ml ADEZE A TELOVYCHOVY





[image: image3.png][image: image4.png]


[image: image5.png]Inkluzivni skola.c~



